APOSTOLOK CSELEKEDETEI SOROZAT (40.)

Bibliaórai jegyzet, szövegmagyarázat: ApCsel 28:1-31.
28:1 „Miután megmenekültünk” Ez a kifejezés a sōzō (vö. 27:31) a dia elöljárószóval. Általában arra használták, hogy valaki biztonságba jutott (vö. 23:24; 27:44; 28:1,4). Lukács még a fizikai gyógyulásra is használja a Lukács 7:3-ban. Az AORISZTOSZI PASSZÍV MELLÉKNÉVI IGENÉV megmutatja, hogy Lukács a biztonságot annak tulajdonítja, hogy Isten gondoskodott róla (SZENVEDŐ SZERKEZET) ígéretének megfelelően (vö. 27:21-26).

 „Málta” A föníciai tengerészek azt a szigetet Melitának is hívták, ami egy kánaánita kifejezés, és azt jelenti, hogy „menedék”. Ez a terület eredetileg föníciai kolónia volt. Szicília és Észak-Afrika között található. Mindössze 29 km hosszú és 13 km széles kis sziget, de elhelyezkedése nagyszerű tengeri kereskedelmi értéket adott neki. Számos jó kikötője van.

28:2 „barbárok” (az angol szöveg a „bennszülött” szót használja) Ez a kifejezés szó szerint azt jelenti, hogy „barbárok”. Ez nem egy lealacsonyító megnevezés volt, hanem egyszerűen csak olyan emberekre utal, akik sem görögül sem latinul nem beszéltek.

 
NASB „nem mindennapi kedvességet”

NKJV, NRSV,NJB „szokatlan kedvességet”

TEV „nagyon barátságosak voltak”

Ez az erősen nyomatékosított kifejezés tartalmazza a philanthrōpos szót, ami szó szerint azt jelenti, hogy „ember szerető”, mint a 27:3-ban is. Ez a bizonyos törődés és gondoskodás, amit a helybéliek tanúsítottak irántuk azért volt, mert látták Pál csodás esetét a kígyóval a parton. Ez ésmás csodás cselekedetek (vö. 7-10-es versek) ajtót nyitottak az evangelizációra! Pálnak mindig az evangélium hirdetésén járt az esze (vö. I. Kor. 9:19-23).

28:3 „Pál összegyűjtött egy csomó rőzsét” Ez valójában Pál alázatosságát mutatja. Együtt dolgozott a többiekkel. A damaszkuszi út óta nincs benne semmi elitizmus!

 „egy vipera jött elő … és a kezébe mart” Ennek a kifejezésnek az alapvető jelentése az, hogy „rátapadni”. De azt is jelentheti, hogy „megmarni” vagy „rátekeredni”.

28:4 „mérges kígyót” Az angol verzió azt mondja, hogy „teremtmény”, ami egy olyan kifejezés, amit a mérges kígyókra a gyógyászatban kezdtek el használni (vö. 10:12).

 „de az isteni bosszúállás nem hagyja élni” A „Justice” (igazságszolgáltatás) vagy „Fate” (sors) volt a neve az egyik istenüknek. Az Ámósz 5:19-hez hasonlóan a helyzet iróniáját akarták kifejezni. A 6. vers megmutatja, hogy ezek a bennszülött szigetlakók babonás többistenhitűek voltak.

28:6 Ezeknek a szigetlakóknak már volt személyes tapasztalatuk a szigeten lévő kígyókkal. Hozzáállásuk radikális megváltozása hasonló a pogányok reakciójához az ApCsel 14:11-13-ban történt csodák láttán.

 „feldagad” Ez egyike a sok orvosi kifejezésnek, amit Lukács használt (vö. 8. vers). Az ÚSZ-ben csak itt található meg.

28:7 „a sziget elöljárójának” Ez a szó valamiféle kormányzati tisztviselőt jelent, szó szerint „az első” (vö. 13:50; Lukács 19:47 „az embereké”; ApCsel 16:12, „a városé”). A szigeten két feljegyzésben találták ezt meg, az egyik görögül volt, a másik latinul. Róma megengedte ennek a szigetnek, hogy saját maga uralkodjon, és egy bizonyos ponton a teljes körű római állampolgárságot is.

28:8 „lázrohamoktól és vérhastól gyotorve agynak esett” Málta ismert volt a lázbetegségéről, amit a kecsketejben lévő mikrobák okoztak.

 „rátette a kezét, és meggyógyította” Lásd a Különleges Téma: Kézrátételek a 6:6-ban.

28:9 Mind két IGE BEFEJEZETLEN, ami ismétlődő vagy a múltban folytatódó cselekményre utal (KIJELENTŐ MÓD). Egyre csak jöttek. Isten pedig Pálon keresztül meggyógyította őket. A „meggyógyultak” fordítás mögött álló görög IGE a therapeuō, amiből a „terápia” szó származik. A kifejezést lehet „szolgálatra” is használni, ugyanúgy, ahogy a „gyógyításra” is. Csak a szövegkörnyezet döntheti el, hogy melyik is illik oda.

28:11 „a szigeten telelt” A Földközi-tenger a téli időszakban túl viharos volt ahhoz, hogy navigálni lehessen rajta. A hajózási útvonalak február végén vagy márciusban nyíltak meg.

 „alexandriai hajón” Ez valószínűleg egy másik nagy gabonaszállító hajó volt, ami a nápolyi öbölbe tartott Egyiptomból (vö. 27:6,28).

 „amelynek címerében Dioszkurok voltak” (az angol verzió azt mondja, hogy „iker fiak képei”) Ez Zeusz iker fiaira, Castorra és Polluxra utal. A római istenhitben ők voltak a tengerészek védőszentjei. Poszeidón hatalmat adott nekik, uralkodjanak a szeleken, hullámokon és a viharokon. Különleges csillagjegyük az Ikrek volt. Nyilvánvalóan a hajóorron volt két, kicsi, tündér kinézetű emberalak kifaragva.

28:12 „Szirakuzába” Ez volt a legfontosabb város Szicíliában a keleti parton. Ez a kikötő 128 km-re volt Máltától északra.

28:13 „a part mentén hajózva” A régi unciális kéziratok, א (Sinaiticus) és B (Vaticanus) a „mérő horgony” kifejezést tartalmazza, ami egy technikai kifejezés volt (annyira jellemző Lukácsra), de más régi kéziratok, mint pl. a P74, אc, és A az „elmenni mellette” kifejezést használták, mint a 16:8 is.

 „Régiumba” Ez a város Olaszország legdélnyugatibb pontján van.

 „Puteoliba” Ez volt Róma gabona import központja a Nápolyi-öbölben. Körülbelül 290 km-t tettek meg két nap alatt.

28:14 „Itt testvéreket találtunk” Olaszországban és Rómában már voltak keresztény közösségek (vö. 15. vers), akik befogadták Pált.

28:15 „Appiusz fórumáig” Ezzel véget ért a dél Olaszországból tartó bárkán való utazás, és itt kezdődött a nagy római főút, az Appiusz út. 69 km volt Rómáig.

 „Tres Tabernaeig” (Három Fogadó) Ez egy pihenő, megállóhely volt körülbelül 53 km-re Rómától.

 „Pál … megtelt bizakodással” Pál úgy tűnik, hogy ismét elbátortalanodott. Úgy tűnik, hogy eléggé hajlamos volt erre. Jézus számos alkalommal jelent meg neki, hogy bátorítsa.

28:16 „Amikor megérkeztünk Rómába” Nem így képzelte el Pál azt, ahogyan eljut Rómába. De Isten ily módon tette lehetővé, hogy Pál a római kormányzattal, a katonai és vallási vezetőkkel beszélhessen.

 „Pálnak megengedték, hogy külön lakjék az őt őrző katonával” Pált házi őrizet alá vették. A Pált kísérő tiszttartó vallomása meghatározó volt ebben a döntésben.

28:17 „magához hívatta a zsidók ottani elöljáróit” Ez volt Pál alapvető megközelítése (vö. Róma 1:16; 2:9). Elmagyarázza jelenlegi helyzetét, és ajtót nyit az evangélium hirdetésére.

28:18-19 Itt újra világosan lehet látni Lukács apológiai célját! A kereszténység nem jelentett fenyegetést a római államra.

28:19 „tiltakoztak a zsidók” Ez a kifejezésmód furának tűnik a római zsidó vezetőség felé címezve. Lukács az Ioudaios (zsidók) kifejezést két értelemben használja.

1. mint nemzettség – 2:5,11; 9:22; 10:22,28; 11:19; 13:26; 14:1; 16:1,3,21; 17:1,10,17; 18:2,4,5,19; 19:10,17,34; 20:21; 21:21,39; 22:3,12; 24:5,9,24,27; 25:8,9,24; 26:7; 28:17

2. azokra, akik szemtanúként élték át Jézus életének utolsó heteit – 2:15; 10:39

3. negatív értelemben – 9:23; 12:3,11; 13:45,50; 14:2,4,5,19; 17:5,13; 18:12,14,28;

19:13,14,33; 20:3,19; 21:11,27; 22:30; 23:12,20,27; 24:19; 25:2,7,10,15; 26:2,21; 28:19

4. pozitív értelemben – 13:43; 14:1; 18:2,24; 21:20

Az ApCselben lévő legjobb szöveg arra, hogy megmutassa ennek a kifejezésnek a különböző mellékjelentéseit a 14:1-2.

28:20 „Izráel reménységéért” Pál a zsidó vezetőket szólítja meg oly módon, hogy kapcsolatot építsen ki hallgatóságával. „Izrael reménységével” kapcsolatban megpróbál valami közös nevezőt találni ezekkel a zsidó vezetőkkel. Pál számára ez a kifejezés Jézusra utalt, számukra a Megígért Eljövendőre, a Messiásra vagy lehetséges, hogy a feltámadásra!

28:21 Az, hogy nem volt információjuk Pálról elég meglepő három missziós útjának, a jeruzsálemi eseményeknek és pletykáknak a fényében.

28:22 Nyilvánvaló, hogy a Jézusról szóló hírek terjedtek, és hogy sokan reagáltak az evangéliumra. Zsidó körökben ez nem volt jó hír! Mindazonáltal ezek a zsidó vezetők készek voltak arra, hogy meghallgassák Pált.

 „erről az irányzatról” Lásd Különleges Téma: Jézus a názáreti a 2:22-ben.

28:23 „sokan jöttek … reggeltől estig” Pál egész nap magyarázta a keresztény hitet ezeknek a zsidóknak! Micsoda csodálatos lehetőség!

 „Isten országáról” Ez volt Jézus prédikációinak és tanításainak (példabeszédek) a központi témája. Ez egy jelenlévő valóság a hívők életében, és egy jövőbeli beteljesülése Isten uralkodásának, amikor ezen a bukott földön fog uralkodni (vö. Máté 6:10). Ez a kifejezés nyilvánvalóan nem csak Izraelhez kapcsolódik, de szerves része volt Izrael reménységének (vö. 20. vers). Lásd Különleges Téma a 2:35-ben.

 „Mózes törvénye és a Próféták” Ez a héber kánon hármas felosztásából kettő rész, és a teljes ÓSZ-et jelentette (vö. Máté 5:17; 7:12; 22:40; Lukács 16:16; 24:44; ApCsel 13:15; 28:23). Pál metódusa (krisztologikus tipológiája és jövendölő próféciája) az ÓSZ-i szövegen alapult, Jézus élete mellett.

28:24 Ez az evangélium rejtélyét tükrözi vissza. Miért hisznek egyesek, míg mások nem, ez a szuverén Isten és az emberi szabad akarat rejtélye. Egy bizonyos értelemben Pál szolgálata a római zsidó vezetők felé szolgálatának egy kis világa. Először a zsidók felé szolgált. Megosztotta velük, hogy Jézus betöltötte az ÓSZ-i Írásokat. Némelyek hittek, de legtöbbjük nem. Ezt is megjósolták az ÓSZ-ben (vö. Ézs. 6:9-10).

28:25-27 „Helyesen szólt a Szentlélek Ézsaiás próféta által” Ez felfedi Pál nézőpontját Izrael hitetlenségének rejtélyéről! A 26-27-es versekben található idézet az Ézs. 6:9-10-ből származik. Jézus gyakran használta ezt a verset az emberi hitetlenségre (vö. Máté 13:14-15; Márk 4:12; Lukács 8:10; János 12:39-40). Pál ekkorra már leírta a Róma 9-11-et (miért utasította el Izrael a Messiását?). Az ÓSZ Izráele sem hitt teljes mértékben. Volt egy hívő maradék, de a többség hitetlen volt.

28:28 „a pogányoknak küldetett el Istennek ez az üdvössége” Lehetséges, hogy ez a Zsolt. 67-re való utalás, főleg a 2. versre. A kereszténység ezen univerzális aspektusa volt az, ami a lázadást keltette Jeruzsálemben, s ami folyamatos problémát okozott sok zsidónak. Ez a következő igehelyekből logikusan követezik: I. Mózes 1:26,27; 3:15; 12:3. Ézsaiás, Mikeás és Jónás is megprófétálta. Az Ef. 2:11-3:13-ban Pál által világosan kijelentette Isten, hogy ez volt az örökkévaló terve!

 „Ők pedig meg is fogják azt hallani” Ez a Róma 9-11 igazsága. A zsidók elutasították a Messiást, mert nem illett bele az elvárásaikba, és mert az evangélium minden ember számára ajtót nyitott a hitre. Az ÚSZ-i ügy igazából nem is a „zsidó szemben göröggel” probléma, hanem a „hívők szemben a nem hívőkkel”. Nem az a lényeg, hogy ki az édesanyád, hanem hogy a szíved nyitva van-e Isten Szelleme és Isten Fia iránt?!

28:29 A régi görög kéziratokban: P74, א, A, B, és E, ez a verset kihagyták. Egyetlen görög kéziratban sem jelenik meg a P előtt, ami a Kr. u-i hatodik századból származik.

28:30 „két teljes esztendeig” Valószínűleg a következők miatt volt ennyi idő: (1) normális esetben, ennyi ideig kellett várni, hogy valaki találkozhasson a császárral; (2) ennyi idő kellett, hogy új papírokat szerezzenek be Fesztusztól; (3) ennyi volt a szükséges várakozási idő ahhoz, hogy Ázsiából vagy Jeruzsálemből tanúk érkezzenek; (4) ez az idő valószínűleg közel volt a jogi elévülés törvényéhez. Ez idő alatt írta Pál börtönleveleit (Kol. Ef. Filemon és Filippi).

 „saját bérelt szállásán” Pálnak volt bizonyos anyagi bevétele: (1) sátrakat készített vagy bőrdíszműves volt; (2) gyülekezetek segítették (Thesszalonika és Filippi); vagy (3) örökölt bizonyos pénzösszeget.

 „fogadta” Lukács ezt a kifejezést gyakran használta a „szívélyes fogadtatás” értelmével (vö. 18:27; 28:30, és paradechōmai a 15:4-ben). Arra is használja a Lukács 8:40-ben és a 9:11-ben, ahogyan a tömeg fogadta Jézust. Az ApCsel 2:41-ben arra is használja, ahogyan az evangéliumot fogadták, amikor Péter prédikált.

 „mindazokat, akik felkeresték” Ez volt a probléma. Pál evangéliumának egyetemes hatásköre volt. Ez olyan „jó hír” volt, ami minden embernek szólt, nem pedig csak a zsidóknak!

28:31 „hirdette … tanított” A korai, apostolok utáni egyház különbséget tett az igazság előadásának két módja között. Azokat az igehirdetéseket, amelyeket az ApCselben jegyeztek fel (Péter, István, Pál) Kerygma-nak nevezik (kihirdetés, vö. 20:25; 28:31; Róma 10:8; Gal. 2:2; I. Kor. 9:27; II. Tim. 4:2), míg Jézus tanításait, amit a levelekben értelmeztek Didakhé-nek hívták (tanítás, vö. 2:42; 5:28; 13:12; Róma 16:17; I. Kor. 14:20).

28:31 „Isten országát” Ez volt Jézus prédikációinak témája. Arra utal, hogy a jelenben Isten uralkodik az ember szívében, és hogy egy nap majd beteljesedik a földön, ugyanúgy, ahogy az a mennyben van. Ez az igerész azt is megmutatja, hogy ez nem csak a zsidók számára szól. Lásd Különleges Téma a 2:35-ben.

 „az Úr” Az „Úr”a héber adon kifejezés fordítása, ami azt jelentette, hogy „tulajdonos, férj, mester, vagy úr”. A zsidók féltek attól, hogy kiejtsék azt a szent nevet, hogy YHWH, nehogy hiába vegyék szájukra, megtörve ezzel a tízparancsolat egyikét. Akárhányszor csak az Írásokat olvasták, az Adon nevet helyettesítették be a YHWH helyett. Ezért van az, hogy az angol fordításokban az ÓSZ-ben nagybetűkkel írják azt, hogy ÚR, amikor YHWH-t helyettesíti. Azáltal, hogy ezt a címet (kurios a görögben) Jézusnak tulajdonítják, az ÚSZ-i írók az Ő istenségét és az Atyával való egyenlőségét bizonyítják.

 „Jézus” „Jézus” az a név, amit Betlehemben az angyal adott az újszülöttnek (vö. Mt. 1:21). Két héber főnévből áll: „YHWH”, az istenség szövetséges neve, és „üdvösség” (azaz Hóseás). Ugyanaz a héber név, mint a Józsué. Amikor egyedül használják, akkor gyakran az embert, a názáreti Jézust azonosítja, Mária fiát (pl. Máté 1:16,25; 2:1; 3:13,15,16).

 „Krisztus” „Krisztus” a héber Messias (azaz a Felkent) görög fordítása. Jézus ÓSZ-i címét erősíti meg, mint Akit YHWH megígért, akit azért küldött el, hogy az igazságosság új korszakát felállítsa.

 
NASB „ teljes nyitottsággal, akadályoztatás nélkül”

NKJV „teljes bátorsággal, senki sem tiltotta”

NRSV „teljes bátorsággal és szabadsággal”

TEV „teljes bátorsággal és szabadsággal beszélt”

NJB „teljesen félelemmentesen és mindenféle akadályoztatás nélkül”

Ez az igevers megmutatja, hogy a római hatóságok nem gondolták, hogy a kereszténység bomlasztó vagy veszélyes lenne. A görög szöveg azzal a HATÁROZÓSZÓVAL végződik, hogy „szabadon” vagy „háborítatlanul”. Úgy tűnik, hogy a hirdetés feladatának és a Lélek erejének folyamatos természetét hangsúlyozza. Nagyon sokan feltételezték, az ApCsel 1:1-re alapozva, hogy Lukács úgy tervezte, egy harmadik kötetet is írni fog, mivel azt a szót használja, hogy „először”, ami több mint kettőt jelent. Néhányan azt is feltételezik, hogy lehetséges, hogy a Pásztori Levelek (I. Tim. II. Tim. és Titusz) a harmadik kötet. A görög kifejezést (parrhēsia) úgy fordítják, hogy „nyitottság” az NASB fordításban, ehhez lásd a Különleges Témát a 4:29-ben.

MEGVITATANDÓ KÉRDÉSEK

1. Miért azzal van vége az ApCselnek, hogy Pál még börtönben van? Miért végződik olyanhirtelen?

2. Miért tölt olyan sok időt Lukács azzal, hogy leírja Pál Rómába tartó útját és római tartózkodását?
3. Miért próbált meg Pál először mindig a zsidóknak bizonyságot tenni?
4. Magyarázd el a Kerygma és a Didakhe közti különbséget.
(A bibliaórai jegyzet Bob Utley: „Lukács, a Történész: az Apostolok Cselekedeteinek Könyve” kommentárjának felhasználásával készült)

Mészáros Zoltán, református lelkész (Bonyhád, 2013.04.09.)
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